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Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeenHviil YyHU8epcumen.

Crarbsi OCBSIIEHA B3aUMOJICCTBUIO OLEHOYHBIX W MOJAIbHBIX 3HAUYCHUM TMpUIIaratelib-
HBIX, MpeABapAOINX UHOUHUTHUB. JlOKa3bIBA€TCSA, YTO B YCIOBUSX, KOT/Ia UHPUHUTHUB 0003HAYAET
HepealbHOE JIEHCTBHE, OLEHOYHBIE MpHIaraTebHble MPUOOpeTaoT MojaibHOE 3HaYeHue. [lpuna-
raTejbHbIe C MOJOKUTEIbHBIM OIEHOYHBIM 3HAKOM COOOINA0T MH(HUHUTUBY MOJAIbHOCTh JKeja-
TEJBHOCTH, HEOOXOIUMOCTH WJIM BO3MOXKHOCTH; MPWJIaraTelibHbIE C OTPHUIIATEIBLHBIM 3HAKOM CO-
o0IIat0T UHPUHUTHUBY MOJATBHOCTh OTPHUIIAHHUS.

THE COMBINATION OF EVALUATIVE AND MODAL VALUES OF PRED-
ICATES RULING THE INFINITIVE IN THE ENGLISH LANGUAGE
T.E. SALIE

The article is devoted to the relationship between modal and value meanings of the adjec-
tives, preceding the infinitive. The infinitive may denote both real and hypothetical action It is
proven that qualitative adjectives acquire modal meaning when the action expressed by the infini-
tive is presented as unreal. Adjectives with “good” value meaning present the action as necessary,
possible or desirable, whereas an adjective with “bad” meaning is an obstacle to the implementation
of the action.
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[IpenMeToM aHHOW CTaThU CIIY>KUT COOTHOILIEHHE OLICHOYHBIX M MOJAJIBHBIX
3HAUYEHUN MPEIUKATOB, YIMPABISIOMNUX WHOUHUTHUBOM, KaK BHYTPU COOCTBEHHO HH-
(UHUTUBHBIX KOHCTPYKIMH, Tak H B 0ojee KpPYyHOHBIX OTpE3Kax TEKCTa.
HccnenoBanue mpoBOIUTCS Ha MaTepualie KOHCTPYKIMA C BBOAHBIM It M mpuiara-
TEJIBHBIM B COCTaBE CKazyemoro. Hanmpumep:

1. It is impossible to make confident predictions about the emergence of a
global language. (D. Cr. 38)
2. It might be useful to state the most important characteristics of a general

model required for the explanation of the aging phenomena.(E.R. 234)

[Ipr 3TOM MOJAIBHOCTHP NMOHUMAETCS B TPAAUIMOHHOM [JII OTEYECTBEHHOU
JIMHTBUCTHUKE KIIFOYE, 4 UMEHHO KaK OTHOILICHUE COJAEPKAHUS MPEIIIOKEHUS K JICH-
ctButensHOCTH. [1]. B pabore pasrpanuumBaeTcsi peajgbHas W HEpealbHAs MOJAb-
HOCTh, & B paMKax IMOCJIEIHEH — MOJAIBHOCTh HEOOXOIUMOCTH, BOZMOXXHOCTH HJIH
KEJIATEITbHOCTH.

Onenka xe, Bcien 3a E.M. Bonb( nonumaeTcst kKak XapakTepuCTUKA KaKOW-TO
cyOctaniuu, OyAab TO MPEAMET, COObITHE WM JACHCTBHE, MO IIKaJe «XOPOIIo —
I0X0». [2]

E.M. Bosibd noHuMaeT OleHKY Kak OJAWH U3 BUIOB MOJAJIBHOCTH, 00pa3zyro-
IIyI0 MOJAJbHYIO paMKy, HAKJIaJbIBAIOUIYIOCS Ha JIECKPUNITUBHYIO OCHOBY BBICKA3bI-
BaHus [2, c. 11]



B nanno#t pabote 3TH KaTeropuu Bce ke pazrpaHuuuBarorcs. [log MomanbHO-
CThIO TOHUMAETCSI OTHOIICHHUE JCHCTBUS K ACUCTBUTENBHOCTH, a MO/ OIICHKON — Xa-
PaKTEPUCTUKA 110 TIPUHIIUITY «XOPOIIO-TUIOX0».

OTMmeTuM, YTO MpuUjaraTelibHoe BHYTPHU JaHHOU CTPYKTYPbl MOXKET UMETh DKC-
IUTMIIUTHO MOJIaJIbHOE 3HAYEHHE W MPEJICTABIATH JCHCTBUE, BbIpaXKEHHOE WH(DUHU-
TUBOM KakK HE0OXO0JIMMOE/HEHYKHOE, BO3MO>KHOE/HEBO3MOXXHOE WIIM JKENaTeNb-
Hoe/HexenareapbHoe. TakoBbl HpuaarateabHbie POssible/impossible, necessary, desir-
able u Hekoropsie apyrue. B momoOHBIX KOHCTPYKIUSAX COOTBETCTBYIOIIAS MOJIaTb-
HOCTh BRIp@)KEHA IKCIUTUIIUTHO U CBOOOHA OT KaKUX-TUOO0 WHBIX 3HAUCHHM.

PaccmoTpum mpeasioskeHus, B KOTOPBIX MpUIarateIbHoe B COCTaBE CKazyeMo-
r0 HE UMEET IKCIUTMIIMTHO MOJAIBHOTO 3HAUCHHUS:

3. I would never leave my convent except for such very good reason, but it is
pleasant to be out in the world. (A.S. 14)

4. It would have been pleasant to stay free, to get back to England. (N.Sh. 121)

5. Not every reader will agree that it was wrong to drop the atomic bomb on
Japan. (Google search)

6. It’s wrong to ask people of modest means to dig deeper into their pockets.
(N.G. 185).

B nmpumepe (3) coderanuto to be out in the world coobGiaercss MmoganTbHOCTH
pearbHOCTH. DTa MOAAJIBLHOCTh BO3HUKACT HE Oaroaps rnpuiarateibHoMy pleasant,
a Tpu oMoInu npeasiyniero kourekcra (I would never leave my convent ...), dbop-
MBI HACTOSIIIETO BpeMEHU Tiarosia {0 be u okpysKkaromniero Tekcra, u3 KOTOpOro SICHO,
YTO MOHAXHWHS TTOKUHYJIAa MOHACTBIPb.

B (4) rnarouel to stay free, to get back o6o3nauaroT HepeaTbHOE COCTOSHUE H
neiicreue. Takas MOJalbHOCTh BO3HHMKaeT Ojaromaps riaromy would have been ¢
3HaYCHHUEM HepealbHOCTH. OTMETHM, YTO OJHO M TO K€ mpuiarareibHoe pleasant
burypupyer B CTpYKTypax Kak ¢ peajbHOU, TaK U C HEPEATbHONH MOIAIbHOCTHIO.

AHanoruyHoO, CpaBHUBAs MPUMEPHI (5) 1 (6) MOKHO BHJIETh, YTO OJIHO U TO ke
npuiiaratenabHoe (Wrong) Gurypupyer B CTPYKTypax, I/ie IeHCTBHIO, BRIPAXKEHHOMY
WH(OUHUTUBOM, TIPUMKICHIBAETCS peaibHas (5) u HepeanbHas (6) MoganbHOCTh. B (5)
OMHCHIBACTCS] UCTOPUUYECKUM (DAaKT U Peub HJET JIUIIb O €T0 ATHUECKOU OleHKE; B (6)
OTHCHIBACTCS] TUIIOTETUYECKOE JIEUCTBUE —1aeTCs COBET MO MOBOLY cOOpa JeHer Ha
CTPOUTETLCTBO KYJIBTYPHOTO IICHTPA.

AHanu3 BBIICTPUBEACHHBIX TPUMEPOB TOKA3BIBACT, YTO MOJATHLHOCTh Peajlb-
HOCTH/HEPEATIbHOCTH COOOIAETCs TJIarojly B MHQPUHUTUBE HE 3HAUEHUEM Mpujara-
TEJIBLHOT0, @ UHBIMU CcpelicTBaMu: (opMo# riaroiyia-ckazyemoro (3, 4), 6osee mupo-
KM KOHTEKCTOM (3) WM sHIUKIoNeanyecko nadopmanuent (5). OTMETUM Takxke,
YTO B MPEJIOKEHUAX, T/Ie JeHCTBHE, BRIPAXKCHHOE HH(PHUHUTHBOM, IPEICTABICHO KaK
peaIbHO UMEIOIIIee MECTO, IpUIaraTeIbHOE UMEET YUCTO OIICHOYHOE 3HAUCHHE.

PaccmoTpum ciyuau, korja HHQUHUTHBHOMY COUYETAHMIO MPHUCYIA HEpeab-
Hasi MOJQJIbHOCTb.

7. 1 wish you will come and stay with me. It would be so delightful to see you
again. You must come next cold weather. (M.K. 481)

[MpunaratensHoe delightful wuMeer sipko BbIpakeHHOE MOJOKHUTEIHHO-
OLICHOYHOE 3HA4YEeHUE U co00IIaeT MHOUHUTUBHOM Tpyrie t0 See you again 3HayeHue



MOJIAJIbHOCTH JKeJIaHHs, YTO TOJATBepKaaeTcs kak JieBbiM (Wish you will come), tak
1 npaBbIM (YOU Must COMe) KOHTEKCTOM.

Eme onun npumep:

8. British would be in control again and it would be safe to leave the jungle.
(M.K.619)

HpI/IJIaFaTCJILHOG safe ¢ [HOJIOKUTCIIBHO-OLICHOYHbBIM 3HAYCHUEM coo6u1aeT
npeanoiaraeMomy aeiicteuio (1o leave the jungle) momanbHOCTH BO3MOKHOCTH.

HpnnaraTeanme C IIOJIOKHUTCIIbHO-OLICHOYHbIM 3HAYCHUCM BHYTPH HOI[O6HBIX
CTPYKTYp 4acTO MPUOOPETAIOT MPAKTUUYECKH MOAAIBHOE 3HAUCHHE, YKa3bIBAIOILIEE HA
HE0OXOAMMOCTb MJIM KENATeIbHOCTh JaHHOTO AeicTBus. [IporeMoHcTprpyeM 310 Ha
puMepax.

9. It is interesting to note that some labor unions are semi-formal groups. (E.R. 28)

10. And it is interesting to note that, in the excited debates surrounding the
proposed creation of the state of Padania in Northern Italy, also in 1996, some se-
cessionists were citing English as a more acceptable candidate for a lingua franca
than standard Italian. (D.Cr.)

Kak mMoxHO BUJICTD, o0a IPCIIIOKCHUA IIPUHAMICIKAT HAYUYHOMY TCKCTY.
[MpunararensHoe interesting ciry>kuT 000CHOBaHUEM JJISl JTAHHOTO YTBEPXKICHUS, U
HUMECT HC CTOJIBKO OHGHO‘IHBIﬁ, CKOJIBKO MOI[aJILHHﬁ XapakKTep. B HAYy4YHOM TCKCTC
OHO 49aCTO CIIYKHT 000CHOBaHHUEM JJIA BBICKA3bIBAHUS MHCHHUA UJIN Ha6JIIOIICHI/I}I, KO-
TOPOC COACPIKUTCA B I/IH(I)PIHI/ITI/IBHOIZ YacTHU IPCATTOKCHUA.

AHanoruyHo BenyT ce0si BHYTPU MOJOOHBIX KOHCTPYKUMU MpUJIaratesibHbIe
important u vital.

11. It is important to appraise the student’s growth as well as his reading status.
(R. Str. 176)

12. It is vital to determine the basic commonalities which will allow generali-
zation in the field of group motivation. (E.R., 152)

MOXHO 3aMETHUTh, YTO B MPHUBEACHHBIX MPUMEPAx MpHIarareibHbie important
u Vital oGHapyXHBaIOT PEXk/e BCEro MOAAIbHOE 3HaYCHHE HeoOXoauMocTh. B 060-
HUX IIpHUMCPaxXx BO3MOXKHA 3aMCHA AJAHHBIX JICKCCM YHMCTO MOJAJIBbHBIM IIPpHUJIAraTciib-
HBIM NECEeSSary mpaktuyecku 0e3 yiiepOa A CMbICIa.

HampotuB, ymnorpebieHue OTPUIIATENFHO-OLIEHOYHOTO TMPUIIAraTeIbHOTO B
Hay4YHOM

yHOTp€6J'I€HI/I€ IMOJIOKUTCIbHO-OLCHOYHOIO MpWjIaraT€JibHOro B MOJaJIbHOM
3HAYEHUU OCOOCHHO 3aMETHO, KOTJIa MOI0OHBIE CTPYKTYPhI CIIY>KAT KOCBEHHBIMH Pe-
YCBbBIMU AKTAMMU:

13. When he cleared his throat and said it might be nice to have coffee on the
porch, she smiled pleasantly. “Yes, let’s, Pug”. (H.W.)

B npumepe (13) HeT npsiMOro ykazaHus Ha KeJIaTebHOCTh JIEUCTBUS, HO €TI0
IMOJIOKUTCIIbHAA XapPaKTCPUCTHUKA CJIYXHUT CUTHAJIOM K OCYHICCTBJICHUIO, YTO BU -
HO U3 OTBETa COOCCETHMIIBI.

IlepeiimeM k mpumepaM, B KOTOPBIX IMPUIIAraTeIbHOE UMEET OTPULIATENBHO-
OLOCHOYHOC 3HAUYCHMUC.



Tak JKC, KaK U B CJIy4dac Korga npujararcJipHo€ UMECT ITOJIOKUTCIIbHOC 3HAYC-
HHC, peaJIBHOCTB/ HCPCAJIBHOCTD ,IIGI?ICTBI/ISI, BBIPA’KCHHOTO I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM, 3aBUCUT HE
OT MpUJIaraTeabHoro, a OT Apyrux dakrtopoB. CpaBHUM JIBa MpUMeEpa!

14. It was useless for the girls to argue hotly that such conduct humiliated the
soldiers. Mammy replied that the girls would be a sight more humiliated if they found
lice upon themselves. (M.M. 514)

15. She surveyed her husband’s flushed, vacant face... and realized that it was
useless to speak to him while he was in this condition, since he would not understand
a word she said. (M.K. 519)

B (14) peanbHOCTb NEHCTBUS, BEIPAKEHHOTO HH(OUHUTUBOM, 00YCIIOBIIEHA IIIH-
POKHM KOHTCKCTOM — OIIMCAHHC OTBCTA ITOKA3bLIBACT, YTO BBICKA3bIBAHHC (tO argue
hotly) umeno mecro. B (15) nmeficTBre mpenCcTaBiICHO KaK THIIOTETHUECKOE, TaK KaK
HpaBBIfI KOHTCKCT ITOKAa3bIBACT, YTO PA3roBOP HE COCTOAIICA. OtMeTnM TAaKKC, 4TO B
(15) repounst oTka3pIBaeTCA OT pa3roBopa UMEHHO MOTOMY, YTO OH OyjaeT Oecroe-
3CH, T.C. OTpHOAaTC/IbHAasA OICHKa I[CflCTBPIiI CIIYXKUT TIIPCIATCTBUCM K CIo
OCYHICCTBIICHUIO.

PaCCMOTpHM €IS HECCKOJIBKO IPHUMECPOB.

16. It is wrong to think that love comes from long companionship and perse-
vering courtship. Love is the offspring of spiritual affinity and unless that affinity is
created in a moment, it will not be created for years or even generations. (Google
search)

17. Get out quickly. It is not wise to linger here. (N. Sh. 195)

18. Obviously, it was too dangerous to take the car to a service garage in the
city and equally out of the question to have the work done by a hotel’s own mechanic
(A.H., 195)

19. It is dangerous to draw conclusions by extrapolation beyond the data set.
(Google search)

B (16) npunaratenbHoe WIong yka3biBaeT Ha «HEMPABUIBLHOCTHY IMPUBEICH-
HOU MBICJIN., B ,Z[&JIBHGfIHIGM KOHTCKCTC BBICKA3bIBACTCA MbICJIb ITPOTHBOIIOJIOKHA.

B (17) Ha HexenaTenbHOCTh OCYLIECTBJICHUSI THIIOTETUYECKOro AeHCcTBUs tO
linger here ykaseiBaror cioBa Get out quickly, T.e. oTpunareabHO-0O1IeHOYHOE NOt
WiSe 00BACHSIET HEXeIaTeIbHOCTh OCYIICCTBICHHS JICHCTBUS, BBIPAXKEHHOTO HH(U-
nutuBoM to linger. B (18) mpunararensHoe t00 dangerous ykassiBaeT, 4TO JCHCTBHE
He OyzeT OCyIIeCTBICHO, YTo Hoakperuisercs cioBamu equally out of the question B
ITpaBOM KOHTCKCTC.

Takum oOpazoM, kak ¥ B npumepe (15) orpunarenbHas olEHKAa TMIOTETUYE-
CKOT'O ﬂGﬁCTBPISI BO BCCX NPUBCACHHLIX IpUMCEpPax CIYXHUT HPCIIATCTBUCM K OCY-
HIECTBJICHUIO 3TOTO JIEUCTBHUSI, T.€. COOOIIAET UHPUHUTUBY MOJATBHOCTh OTPUIIAHUS.

[Tpumep (19), kak MOKHO BUJEThH, TPUHAIIICKUT HAYYHOMY TEKCTY U SIBIIAETCS
MIPEIOCTEPSIKEHUEM OT IOCICIIHBIX BBIBOJIOB. JIFOOOMBITHO, YTO coueTaHue danger-
ous to draw conclusions, esedenroe 6 nouckosyio cucmemy Google, nano 75 400 ot-
BCTOB, NPCUMYIICCTBCHHO HAYYHBLIX TCKCTOB, YTO JAaCT OCHOBAHUC IPCAITIOJIOKHUTD,
4dTO COUYCTAHHUC 3TO ABJISICTCSA HAYUYHBIM KIIUIIIC.

HpOBeI[eHHOC HCCJIICAOBAHUC IMO3BOJIACT CACIATh HCKOTOPBLIC BEIBOALI:



B KOHCTpYKIU¥ ¢ BBOASALINM It priiaraTesibHOE, MpeaBapsroee NHOUHUTHB-
HBIA 000POT, MOKET UMETh HKCIUIMIIUTHO MOJAJIbHBIE 3HAYEHMsI, COOOLIAIOINE UH-
(UHUTUBHOMY 00OPOTY 3HAUEHMsI BO3MO>KHOI'O, HEOOXOJMMOTO WIJIM JKEJIATEIbHOTO
JICHCTBUS.

B ciydasx, korna MoJaabHOE 3HAUYECHHE HE BBIPAKEHO SKCIUIMLIUTHO, a MpUjia-
raTeJbHOE UMEET KaueCTBEHHO-OLIEHOYHOE 3HAaUCHHE, AEHCTBUE BhIPAXKEHHOE UH(U-
HUTUBOM, MOXET OBITh MIPEJICTABICHO JUOO KaK peaJlbHO UMEIOLIEE MECTO, JIMOO Kak
HepealbHOE (TUIOTETHYECKOoe). Takoe mpeicTaBlIeHne HE 3aBUCUT OT 3HAYEHHUS IIPU-
JarateiabHOro, a o0ycioBieHo (HopMOH riarojia Wik 0ojee MHUPOKUM KOHTEKCTOM.
AHanu3 nokasaj, 4To KOHCTPYKIMHU C OAHUM U TEM K€ MpUiiaraTeabHbIM MOT'YT OIU-
CBhIBaTh KaK peajbHOE, TaK U TMIIOTETUYECKOE JICUCTBHE.

B ciydae, ecnu aeiicTBUE ONMMCHIBAETCS KaK peajlbHOE, MPUIIAraTeIbHOE €ro
MIpeABapSIONIEE UMEET YUCTO OLIEHOYHOE 3HAUEHHUE; PEaIbHO MUMEIOLIEe MECTO JeH-
CTBHE XapaAKTEPHU3YETCSI KAK «IIJIOX0E» HUIIH «XOPOIIEE».

Ecnu ke neiicTBUE XapaKTEpU3yeTCsl KaK HEPEaJbHO-THIIOTETUYECKOE, I10JI0-
JKUTEJbHAS €r0 OLEHKA CIY’)KUT PEKOMEHJAIMEN K OCYIIECTBICHUIO 3TOr0 JEHCTBUSA
OHO MPEJICTABICHO KaK PEKOMEH]IyeMOEe WM >KEJaTeJIbHOE, T.€. UH(PUHUTUBY COO0-
IaeTCs MOJAJIbHOCTh HEOOXOAMMOCTH WJIM JKelaTeslbHOCTH. OTpuliaTenbHas Ke
OLICHKA MPENATCTBYET OCYILIECTBICHUIO JEUCTBUS, T.€. MPUJIAraTelIbHOE C OTpHIIa-
TEJIbHO-OLIEHOYHBIM 3HAY€HUEM COO0IIAaeT UHPUHUTHUBY MOJAIbHOCTh OTPHUIIAHHUS.

[IpnoOpeTeHne OUEHOYHBIMU MpHJIAraTeIbHbIMU MOJAQJIBHBIX 3HAUYEHHUH €lle
pa3 CBUAETENBCTBYET O OJM30CTU KAaTErOpuil MOAAIBHOCTU U OUEHKH. [IposiBienue
ATOM OJIM30CTH UMEHHO B COYETAHHM C MH(MDUHUTHUBOM IOKA3bIBAET, UTO MH(PUHUTHUB
«MpOenupyeT» MOJANbHbIE 3HAYEHUs Ha TMPEABApSIONIMEe €ro CHHTAKCUYECKUE
AJIIEMEHTBHI.
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